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ITEM NO. 

Adjustable wrench  Groove joint  plier  Hacksaw

Pipe tape              Hex Wench        Putty          Philips screwdriver  

Tournevis Phillips

Llave ajustable
Clé à molette

Pinzas ajustables
Pince multiprise

Cinta selladora
    para rosca

Ruban pour tuyau

Llave hexagonal

Cléhexagonale

Masilla de 
 plomería
Mastic de 
plombier

Destornillador cruciforme

Tools You Will Need
Herramientas Necesarias
Outils dont vous aurez besoin

Before Your Installation

Check to make sure you have the following parts indicated below:
Verifique que tenga todas las partes indicadas:
Vérifier pour vous assurer que vous possédez les pièces au bas:

Antes de Instalar
Avant l'installation

DECORATIVE FINISHES:
The use of 100% non-abrasive wax, such as TURTLEWAXT-15 applied with 
a 100% cotton cloth, will clean and brighten the surfaces and provide protec-
htion for easier cleaning. 
With proper care, your new GERBER product will give you years of trouble 
free service and enjoyment. Use only 100% cotton cloth dampened with water 
to clean. 
Do NOT use detergents, cleaners or other abrasive materials as they may 
damage the finish and void the warranty. 

ACABADOS DECRORATIVOS:
El uso de ceras 100% no abrasivas, tal como la CERA DE TORTUGA T ñ15 
 aplicada con un paÒo de algodon, limpiara y dara brillo a las superficies y 
dara protection para que la limpieza sea mas facil. 
Si le das el cuidado apropiado, tu nuevo producto GERBER te dara muchos
 anos de servicio sin problemas. Limpialo solo con paÒos humedecidos que 
sean 100% de algodon. 
NO usar detergentes, limpiadores u otros materiales abrasivos ya que pueden 
danar el acabado y anular la garantia. 

APPR T D…CORATIF:
Pour u nettoyage facile et des surfaces qui brillent, appliquez, ‡ líaide díun 
tissu 100% coton, une cire 100% non abrasive telle que la TURTLE WAX 
T-15. Cette cire assurera une protection qui facilitera le nettoyage. 
Avec les soins adÈquats, votre nouveau produit GERBER ne vous causera 
aucun souci et vous donnera satisfaction pendant de nombreuses annÈes. 
Pour le nettoyage, níutiliser quíun tissu 100% coton, lÈgËrement humide. 
NE PAS utiliser de dÈtergents, de nettoyeurs ou autres matiËres abrasives
 car ces produits pourraient endommager le fini et annuler la garantie. 
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After installing faucet, remove the 
vandal-proof aerator with special 
wrench provided and turn on water to 
remove any left over debris. 
Re-assemble aerator.  

Después de instaler el grifo, remueva 
el aireador con el dispositivo de 
protección usando la llave que se 
incluye y haga correr el agua para 
remover cualquier residuo que haya 
quedado.  Vuelva a ensamblar el aireador. 

Lorsque l'installation du robinet est 
terminée, enlever le brise-jet antivandale
 à l'aide de la clé spéciale fournie et 
faire couler lÅfeau pour évacuer tout 
débris. Remettre le brise-jet en place.

Slip coupling nuts onto water supply 
tubes and screw onto inlet ports.
2.Slip coupling nut onto inlet ports. 
directly.  

1.  Deslice las tuercas de unión en 
los tubos de suministro de agua y 
atorníllelas a las entradas de agua. 
2.  Ponga las tuercas de unión 
directamente en las entradas de agua. 

1. Glisser les écrous d'accouplement 
sur les tuyaux d'alimentation d'eau et 
les visser sur les orifices d'entrée. 
2. Glisser l'écrou d'accouplement 
directement sur les orifices d'entrée.

Apply pipe tape on the thread of 
handle body.  

Aplique cinta de plomería en la rosca 
del cuerpo de manivela. 

Appliquer du ruban pour tuyau sur 
les filets du corps de la manette.

Faucet installation Procedures/Instalatión del Grifo/Procédures d'installation du robinet

Apply plumber's putty around bottom 
of spout. Place spout in center hole of 
sink. Secure with pictured parts.

Aplique masilla de plomería alrededor 
de la base del vertedor.  Coloque el 
vertedor en el orificio del centro del 
lavamanos.  Asegure con las piezas 
que ve en la ilustración.

 Mettre du mastic de plombier autour 
du bas du bec. Placer le bec dans le 
trou central du lavabo. Fixer à l'aide 
des pièces apparaissant sur l'illustration.

Place the handle body and handle 
set(marked H) through left hole. 
Assemble the parts and screw with 
lock nut.

Coloque todos los componentes de 
las manivelas (marcados H) a través
del orificio izquierdo.  Ensamble todos 
los componentes y atorníllelos con la 
contratuerca.

Mettre le corps de la manette et le 
levier (portant l'indication H) dans le 
trou de gauche. Assembler les pièces 
et visser à l'aide de l'écrou de blocage.

Connect handle body and faucet 
spout with plastic water line.

Conecte el cuerpo de las manivelas 
y el vertedor del grifo al tubo plástico. 

Raccorder le corps de la manette 
et le bec du robinet avec la conduite 
d'eau en plastique.
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Remove old pop-up drain assembly.  

Reueva el ensamblaje del desagüe 
levadizo.

Enlever la vidange mécanique existante.

Place a ring of putty around drain 
opening of sink. 

Coloque masilla de plomería alredor de 
la abertura del desagüe del lavamanos. 

Mettre du mastic autour de l'ouverture 
du lavabo.

Insert threaded end of drain body up 
through drain hole and attach flange to 
body.  

Desde abajo, coloque el extremo 
roscado del cuerpo de desagüe en la 
abertura y una la brida al desagüe. 

Insérer l'extrémité filetée du corps du 
drain vers le haut dans l'orifice du drain 
et fixer la bride au corps.

Thread lock nut from underside of sink 
until rubber washer sits securely inside 
opening of sink. Tighten lock nut.  

Enrosque la contratuerca desde abajo 
del lavamanos hasta que la arandela de 
goma quede firme dentro de la abertura.
Ajuste la tuerca. 

Visser l'écrou de blocage en dessous du 
lavabo jusqu'à ce que la rondelle de 
caoutchouc soit solidement placée à l'intérieur 
de l'ouverture du lavabo. Serrer l'écrou de 
blocage.

Insert main plunger into drain. Insert 
ball rod into rod port and into hole at 
bottom of main plunger.  

Coloque el émbolo principal en el 
desagüe.  Inserte la varilla con la esfera 
en el orificio para la varilla en la parte 
de abajo del émbolo principal. 

Insérer le plongeur principal dans le 
drain. Insérer le levier à rotule dans 
l'orifice de levier et dans le trou au bas 
du plongeur principal.

Place one end of spring clip on end of 
ball rod. Pass the tip of the rod through 
the hole in the lift rod strap and then 
through the hole on the other end of the 
spring clip.

ponga un extremo del anillo flexible en 
el extremo de la varilla con la esfera.
Pase la punta de la varilla a través del 
orificio de la banda de la barra elevadora 
y después a través del orificio en el otro 
extremo del anillo flexible. 

Mettre une extrémité de l'agrafe sur 
l'extrémité du levier à rotule. Faire passer 
le bout du levier dans le trou de la sangle 
de tige de levage, puis dans le trou à 
l'autre extrémité de l'agrafe. 

Insert bottom of lift rod into hole at 
top of lift rod strap. Tighten  with thumb 
screw.  

Inserte el extremo inferior de la barra 
elebadora en el orificio en la parte de 
arriba de la banda de la barra elevadora.
Ajuste con tornillo de mano. 

Insérer la partie inférieure de la tige de 
levage dans le trou sur le dessus de la 
sangle de tige de levage. Serrer à lÅfaide 
de la vis à oreilles.

Remove strainer assembled parts from 
strainer body.

Desensamble la coladera y remueva 
loscomponentes.

Enlever les pièces assemblées de la 
crépine du corps de la crépine.

Place a ring of putty around drain 
opening of sink. Insert strainer through 
drain hole.

Ponga masilla de plomero alrededor de 
laboca de desagüe del lavamanos.
Coloque lacoladera en la boca de desagüe.

Mettre du mastic autour de l'ouverture 
du drain du lavabo. Insérer la crépine 
dans l'orifice du drain.Put seal, washer, and lock nut onto

strainer assembly.

Coloque el sellador, la arandela y la
contratuerca en el ensamblaje de la 
coladera.

Mettre le joint étanche, la rondelle et 
l'écrou de blocage sur la crépine.

Tighten lock nut.

Ajuste la contratuerca.

Serrer l'écrou de blocage.
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Pop-Up drain installation/Instalatión del Desague levadizo/installation de la vidange mécanique 



Replacement Parts/Repuestos/pièces de rechange

WARRANTY
Gerber Plumbing Fixtures LLC.,

Gerber Ceramic Disc Catridge Ceramaflow Limited
Warranty

Gerber Washerless and Compression Type Cartridge Limited 
Warranty

LIMITED LIFETIME WARRANTY

GPF warrants that the ceramic disc cartridge (the valve control of the 
faucet) will not leak or drip for as long as it is owned by the original 
purchaser. If the ceramic disc cartridge malfunctions or proves 
defective upon inspection by GPF after the valve has been returned, 
then GPF will repair or replace such part, at GPF's option, free of charge. 
This Limited Warranty only applies to repair or replacement of defective 
ceramic disc cartridges. 

THE (10) YEAR LIMITED WARRANTY

GPF warrants that the washerless or compression type cartridge ( the 
valve control of the faucet) will not leak or drip for a period of ten (10) 
years from the date of original purchase, as shown on the original 
consumer-purchasers receipt. If the washerless or compression type 
cartridge malfunctions or proves defective upon inspection by GPF 
after the valve has been returned, during the 10 year warranty period, 
then GPF will repair or replace such part, at GPF's option, free of 
charge. 
This Ten (10) Year Limited Warranty only applies to repair or replacement 
of defective washerless or compression type cartridges. Normal wear of 
washers seats, o-rings, sealants and lubricants is not subject to the 10 
Year Warranty. 

TWO (2) YEAR LIMITED WARRANTY ON OTHER PARTS

in accepted commercial installations carry a one (1) year limited warranty.
All labor, shipping and frieght costs and any other charges incidental to 
arranty and service are to be borne by the original consumer purchaser. 

GPF agrees, at GPF's option, to repair or replace this product or any part 
thereof which proves, upon inspection by GPF after such product is 
returned, to be defective in material or workmanship. 

GPF will not be liable for any labor, shipping, freight, or any other charges
 incurred by the original consumer-purchaser in acting upon the above 
warranties. Installation or use of he faucet or valve not in accordance with 
product instructions or improper use, abuse or neglect of, or accident to, 
the faucet or valve will void the above warranties. 

To receive replacement or repair of either the ceramic disc cartridge, 
washerless or compression type cartridge or another part of this product,
 send the defective part, together with the original sales receipt or a copy 
thereof, showing the date of purchase, to: 

Gerber Plumbing Fixtures LLC.,
www.Gerberonline.com

If the Federal Consumer Product Warranties Act applies to the original 
purchaser of this product, then any implied warranties which may be 
applicable under state law, such as any implied warranty of 
merchantability or any implied warranty of fitness for a particular
purpose, are limited with respect to the ceramic disc cartridge to twenty
(20) years, washerless or compression type cartridge to ten (10) years
and with respect to all other parts to two (2) years. 

Other than as described above, GPF disclaims any and all other 
warranties, express or implied, including any warranties of 
merchantability or fitness for a particular purpose. In no event shall 
Gerber Plumbing Fixtures LLC, be liable to anyone for incidental or 
consequential damages. 

The above warranties give you specific legal rights, and you may also 
have other rights which vary from state to state. Certain federal and 
state laws may limit or disallow disclaimers of incidental or 
consequential damages and /or limitations on implied warranties. 

GPF warrants to the original consumer-purchaser of this product that for 
a period of two (2) years from the date of original purchase, this product 
will be free from defects in material and workmanship under normal, 
reasonable use in accordance with product instructions. All faucets installed 

Wrist Blade Handle Set/ensamblaje
De Cuerpo Del Manija/ensemble De 
Poignée À Lame
Handle Body Assembly/juego De 
Arandela Y Tuerca/assemblage De 
Corp De Manette
Washer & Nut Set/tuerca De Conexiòn/
ensemble De Rondelle Et Écrou
Coupling Nut Set/ensamblaje Del Pico/
écrou De Raccord
Spout Assembly/juego De Arandela Y 
Tuerca Del Pico/assemblage Du Bec
Spout's Washer & Nut Set/adaptador
"t" Del Pico/ens. De Rondelle Et Écrou 
Pour Corp De Robinet
Spout's "t" Type Adapter Set/ensamblaje
De Conexiòn/adaptateur En "t" Pour Bec
Connector Set/ensamblaje Del Escudo 
Del Manija/assemblage De Raccord 
Flexible
Handle Escutcheon Set/juego De 
Cartucho/assemblage D’applique De 
Manette
Cartridge Set/juego De Arandela Y 
Tuerca/assemblage De Cartouche
Washer & Nut Set/juego De Arandela 
Y Tuerca/ensemble De Rondelle Et 
Écrou
Washer & Nut Set/juego De Arandela 
Y Tuerca/ensemble De Rondelle Et 
Écrou
Vandal Proof Aerator Set/juego Del 
Aireador/ensemble De Brise-jet
Seal/sello/rondelle Étanche
Vandal Proof Screw Set/juego De 
Tornillo/ensemble De Vis Anti-vandale
Level Handle Set/juego Manija Palanca/
ensemble De Manette Levier
Strainer Set/juego De Coladorensemble
De Cripine/
Brass Pop Up/mecanismo De Drenaje 
Por Elevación/vidange Mécanique

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

18.

15
1

16

2

3

4

6

13

14

5

7

18

10

11

12

17

9

8

PROFESSIONALLY MADE, PROFESSIONALLY SOLD
PROFESSIONALLY INSTALLED

Gerber Plumbing Fixtures LLC.
4600 West Touhy Avenue, Lincolnwood, IL 60712

(847) 675-6570 

0097277

0097819

0098232

0091050

0091462

0086987
0086986

0097311 

0090715BL 
0090715RD
0097260
0097261
0090732

0043973


